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gehad het. Die eie ervaring van die dood, afskeid en 
verlies maak dit daarom ’n eg persoonlike en roerende 
versameling. 

Die titel van die bundel Die lewe is ŉ asem lank 
is ontleen uit die bekende Breytenbach-gedig “26 
November 1975”. Dié gedig word ook volledig na die 
voorwoord aangebied. Breytenbach is die digter wat 
die meeste verteenwoordig word met nege gedigte wat 
opgeneem is, asook drie van die afdelingmotto’s wat uit 
Breytenbach-gedigte ontleen word. Een ikoniese ouer 
gedig wat volgens my ontbreek, is Eugène Marais se 
“Skoppensboer”. Die spektrum van gedigte wat in die 
bloemlesing opgeneem is, strek vanaf die Dertigers (N. 
P. van Wyk Louw, Elizabeth Eybers) tot kontemporêre 
Afrikaanse digters. Die gedigseleksie word goed 
afgewissel deur die verteenwoordiging van ouer en 
jonger digters. Dit is verblydend om bekroonde nuwe 
stemme soos Ashwin Arendse, Jolyn Phillips en Pieter 
Odendaal raak te lees, sowel as minder bekende stemme 
soos Susan Ongansie, Kobus Lombard en Pieter Hugo. 

Die teikengehoor (die gewone poësieliefhebber) 
is telkens in gedagte gehou en Van den Heever 
verduidelik dat een van die bepalende kriteria vir die 
seleksie haar oorweging was van hoe sy “vermoed die 
gedig sal resoneer met die bedoelde leser” (10). Die 
gebruikersvriendelike en toeganklike kenmerke van 
die bundel word só vir die groter publiek beskikbaar 
gemaak. Sy argumenteer dat die dood “[…] hom nie 
tot orde [laat] roep nie” (10), maar dat sy nogtans 
probeer het om ’n bepaalde orde in die bloemlesing te 
handhaaf. Die bundel word gerubriseer in ses afdelings 
wat telkens met ’n gepaste motto ingelei word. Dié 
afdelings is “Sterflikheid”, “Sterf”, “Ter aarde bestem”, 
“Laaste wens”, “Verlies” en “Heengaan as terugkeer”. 
Die weerloosheid van alle lewende dinge (dink maar 
aan Lucebert), begrafnisreëlings, gesprekke rondom 
praktiese implikasies en die siklisiteit van die proses 
tussen lewe en dood word ook in die afdelings subtiel 
en dalk (on)bewus aangevoer. Die afdeling wat by verre 
die meeste gedigte bevat, is “Verlies”, wat dalk ook 
aanduidend kan wees van die dood se grootse impak 
op die wat agterbly.

Van die gedigte is ook bekende toonsettings, 
byvoorbeeld WL van der Merwe se “voortaan sal 
ek winterskemer vleilangs loop” wat as “Vir ’n 
pepermossie” deur Laurika Rauch getoonset is. Laurinda 
Hofmeyr het ook verskeie van die Breytenbach-gedigte 
getoonset, byvoorbeeld “ek sal sterf en na my vader 
gaan”, asook Fanie Olivier se “Last grave at Dimbaza”. 
Churchil Naudé se “Die ou vannie oomblik”—wat 
oorspronklik in sy bundel Drol innie drinkwater (2020) 
gepubliseer is—getuig verder van die moontlikhede vir 

die wisselwerking tussen die kultuurvorme van musiek 
en poësie aangesien Naudé eerstens as kletsrymer 
bekend is. 

Die tematiese strekking van die bloemlesing sluit 
ook in dat ’n gedig betrek word wat nie alleen verlies 
aanspreek nie, maar ook as aktuele vers kan dien. So 
byvoorbeeld word Diana Ferrus se “Vir Sara Baartman” 
in die Ter aarde bestem-afdeling ingesluit. Dié gedig 
se impak op die werklikheid het veroorsaak dat Sara 
Baartman se oorskot kon terugkom na Suid-Afrika en 
sy jare na haar dood ’n heldebegrafnis op eie grond kon 
ontvang. 

Die hele bloemlesing eggo die woorde van die 
gedig uit die voorwoord “Seën vir die gebrokenes van 
hart” deur Henry David Thoreau. Dit beklemtoon die 
noodsaaklikheid van hoop, liefde en genesing in tye van 
duisternis en gebrokenheid. Die digters se woorde laat 
“’n spoor lig” (9) en die oogmerk van die bloemlesing is 
helder: die enigste “genesing vir liefde / is meer liefde” 
(11). 

Ten slotte haal ek Van den Heever (10) aan: 
“Hoewel die dood in al sy gestaltes onteenseglik is, 
help die digter(s) deur vertwyfeling vlot te praat 
om die dood in die oë te kyk en voluit voort te leef—
hopelik tot afgeronde menslikheid. Om stilhuilend 
voort te leef teen verlies, radelose verlange en groeiende 
onvoltooidheid, onwillekeurige onthou en dreigende 
vergetelheid in. Afwesigheid word ’n ander vorm van 
blywende teenwoordigheid.” Hierdie bloemlesing is 
’n versameling poësie-blomme wat vir enige persoon 
troos sal bied wanneer die donker van verlies aan die 
deur kom klop.
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Weerskyn. 
Alwyn Roux.
Pretoria: Protea Boekhuis, 2024. 96 pp. 
ISBN 9781485315438.

Weerskyn is die debuutbundel van Alwyn Roux. Dié 
bundel verskyn tien jaar nadat hy in 2014 as een van die 
digters in die versamelbundel Nuwe stemme 5 opgeneem 
is. 

Anders as wat die gebruik is, lei die titelgedig van 
Alwyn Roux se digbundel nie die teks in nie, maar is dit 
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eerder die slotgedig van die bundel. Die gedig skakel met 
die titel, met sy betekenis van refleksie of afspieëling. 
Die implikasie is dat gedigte die werklikheid reflekteer, 
en andersom. Die twee komponente weer en skyn is 
rigtinggewend, want dit is veral die manipulerende 
digterspen wat sy interpretasie gee. Soms moet die 
digter egter, soos in die slotgedig “weerskyn” erken, dat 
“wolke kennelik as wolke”(88) bestaan. 

Die slotgedig moet saamgelees word met die 
eerste gedig “teken” (9) aangesien dit dieselfde tema 
reflekteer. Hier is nou sprake van ’n “digtersfluit” wat 
“vermomde voëls / as voëls besing”. Eweneens vat die 
slotreëls dit soos volg saam:

[…] Wat bly oor van voëls
in nabootsing? Ek seël die woorde dig en droom
van voëls wat kennelik vermom as voëls gesing het.

Aangesien die digproses sentraal staan, is dit sinvol 
om vervolgens die gedig “ars poetica”(76) te betrek. 
Kenmerkend van Roux se gedigte is die anaforiese 
inslag, soos ook in hierdie gedig waar elk van die strofes 
begin met “die versreëls spoel soos golwe strand”, 
terwyl die vierde strofe net uit dié reël bestaan. Die 
skryfproses word hier gekoppel aan die waarneming van 
die natuur, die beskrywing van die strandtoneel—maar 
illustreer ook die digter se weergee of weerskyning van 
die oorspronklike, waar branders en golwe omgetoor 
word tot versreëls. 

Die digterlike manipulering van dit wat waar-
geneem word, kom ook ter sprake in “’n vreemdeling 
se graf” (10) wat begin soos volg: “Wonder of dié dag 
my iets gaan leer van jou skielike afsterwe / jy wat nog 
nie eens gedagte of gedigte was nie.” Die vreemde dooie 
word vervolgens “in die gedig begrawe”. Die gedig word 
met die volgende treffende slot afgesluit: “Ek het jou 
verbeel, ek het / elkeen van julle verbeel en die woorde 
het reeds ontbind.”

Verganklikheid en sterflikheid staan sentraal 
in die bundel. Etlike verse word gewy aan die pa se 
afsterwe; die vaderfiguur wat ironies genoeg, die een 
was wat aan ander die doodsberigte moes oordra (28).  
Die angstigheid wat met hospitale geassosieer is tydens 
die inperkingsperiode vorm die kern van ’n sentrale 
gedig en die spreker besin of die aflaai van sy pa by 
die hospitaal soortgelyk is aan die bootvaart saam met 
Charon oor die Styx. 

In kontras met die vader se dood is daar verse 
oor die nuutgeborene; die kind vir wie die spreker 
so lief is buite homself (87); hy beskryf sy liefde as 
iets soortgelyks aan “te buite gaan” (87). Ironies dat 
die doodsboot van vroeër nou “’n roeibootjie van die 

vaak” genoem word wat die kind in “wiegeliedjie vir 
Sebastian” (86) neem na “die land van slaap”.

Eiesoortige liefdesverse kom ook in die teks voor, 
as ’n teenhanger vir dié oor die dood. Die liefde word 
beskryf as ’n spookagtige verskyning, ’n verskansing, 
maar ook ’n huiwerigheid by die spreker. Dit is trouens 
in die gedig “Huiwering” (31) wat ek die woord 
“broeknaai” geleer het.

Roux se gedigte het ’n intellektuele onderbou 
en tree intertekstueel in gesprek met Heidegger, 
met Opperman en Van Wyk Louw, en sommige is 
nadigtings van bekendes soos onder meer Louise 
Glück en Lucebert. Dit is beslis een van die sterker 
debuutbundels in Afrikaans en ek sien uit na waarheen 
Roux se volgende bundel ons gaan neem, “terug / met 
papier op reis terug” (56). 
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Naas sy bydraes as essayis en digter tree Nathan 
Trantraal ook as skrywer en illustreerder van grafiese 
romans op. In dié hoedanigheid werk hy saam met sy 
broer aan die Afrikaanse en Engelse tekste Stormkaap: 
Drome kom altyd andersom uit (2008), Coloureds (2010), 
All Rise: Resistance and rebellion in South Africa (2021), en 
Crossroads (2022). Met Die man wattie kinnes vang vertel 
Trantraal as enkelouteur en -illustreerder die verhaal 
van Damian de Jong, ’n skrywer wat die verhale van 
werklike reeksmoordenaars wil fiksionaliseer. Die leser 
stap saam met hom terwyl hy ondersoek instel na die 
gebeure rondom die moorde op bruin laerskoolseuns en 
die berugte stasiemoordenaar wat mettertyd daarvoor 
geboet het. Damian sukkel egter om die kloutjie by die 
oor te bring, want ’n aantal van die gegewens maak nie 
volkome sin nie, soveel so dat daar twyfel ontstaan oor 
die regmatige arrestasie van die (fiktiewe) beskuldigde, 
Winston Davids. 

Deur die storie van Winston Davids (oftewel 
Norman Simons) te vertel, betree Trantraal ’n 
gevestigde tradisie binne grafiese romans, naamlik die 
skep van kronieke oor bekende reeksmoordenaars. 
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